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GIN TONIC

Das vielfach ausgezeichnete japanis-
che Multitalent bewegt sich mit seinen 
Arbeiten an der Schnittstelle zwischen 
Architektur und Design.  

The multi-award-winning Japanese 
all-rounder works at the interface between 
architecture and design.

Die deutsche Künstlerin verbindet Malerei 
und Grafik zu einer Ausdrucksform, die in 
der Zusammenführung von Gegensätzli-
chem Unaussprechliches sichtbar macht.

The German artist combines painting and 
graphic art into a form of expression, while 
visualizing the unspeakable by uniting 
opposites.
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Der kanadische Illustrator liebt es, die 
Welt und ihre Objekte mit seinen farben-
frohen und minimalistisch gestalteten 
Tierfiguren zu bevölkern.

The Canadian illustrator loves to adorn the 
world and its objects with his colourful and 
minimalist animal characters.

Der kanadische Illustrator liebt es, die 
Welt und ihre Objekte mit seinen farben-
frohen und minimalistisch gestalteten 
Tierfiguren zu bevölkern.

The Canadian illustrator loves to adorn the 
world and its objects with his colourful and 
minimalist animal characters.

JULIEN CHUNG

SHINOBU ITO

JULIEN CHUNG

PETRA MOHR

Made in Germany
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GIN TONIC GLAS / GIN TONIC GLASS
Glas / Glass, H 115 mm, Ø 84 mm, Inhalt / Volume 0,25 l
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WHISKY

Immer puristisch, aber mit mystischer 
Anmutung: Der in Teheran geborene 
Künstler begeistert auf Kunstfestivals
in der ganzen Welt. 

Always puristic, but with a mystical touch: 
the Tehran-born artist inspires at art festi-
vals the world over.

In einem Zeitalter der Flüchtigkeit setzt 
die deutsche Kommunikationsdesignerin 
auf bleibende Werte. Ihre Arbeit ist eine 
Hommage an das Wertgut Handschrift.

In a volatile age, the German communica-
tion designer relies on lasting values. Her 
work pays homage to the tradition 
of handwriting.
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Der italienische Designer und Innova-
tor hinterfragt die spezifische Dynamik 
industriellen und nichtgewerblichen De-
signs. 

The Italian designer and innovator chal-
lenges the specific dynamics of industrial 
and non-commercial design.

Die farbenprächtigen Metaphern des bri-
tischen Designers nehmen ihren Anfang 
immer in einer Bleistiftzeichnung.

The colourful metaphors of the British 
designer always proceed from a pencil 
drawing.

PIETRO CHIERA

HOUMAYOUN 
MAHMOUDI

PAUL GARLAND

ANNETT WURM
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WHISKYGLAS  / WHISKY GLASS
spülmaschinenfest / dishwasher safe
Glas / Glass, H 95 mm, Ø 80 mm, Inhalt / Volume 0,25 l



SHOT
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Made in Germany

Der portugiesische Architekt und Indus-
trie-Designer agiert an der Grenze zwi-
schen Fantasie und Wirklichkeit.

The Portuguese architect and industrial 
designer acts at the threshold between 
fantasy and reality.

NUNO LADEIRO
Die US-amerikanische Designerin zeich-
net sich durch ihr feines Gespür für 
Trends aus und verwandelt Impulse aus 
Mode, Geschichte und Mythologie in 
außergewöhnliche Markenlösungen.

With her keen sense of trends, the 
US-American designer transforms impuls-
es from fashion, history and mythology into 
extraordinary brand solutions.

ALENA ST. JAMES

Die US-amerikanische Designerin zeich-
net sich durch ihr feines Gespür für 
Trends aus und verwandelt Impulse aus 
Mode, Geschichte und Mythologie in 
außergewöhnliche Markenlösungen.

With her keen sense of trends, the 
US-American designer transforms impuls-
es from fashion, history and mythology into 
extraordinary brand solutions.

ALENA ST. JAMES
Der international ausgezeichnete Desig-
ner und Illustrator kreiert klare Gestaltun-
gen mit dem gewissen Twist. 

The internationally awarded designer and 
illustrator creates clear designs with that 
certain twist.

CARL VAN OMMEN
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SHOTGLAS  / SHOT GLASS
Glas / Glass, H 75 mm, Ø 49,5 mm, Inhalt / Volume 0,04 l 
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Der deutsche Designer überzeugte schon 
früh mit außergewöhnlichen Plakaten und 
ist besonders für seine prägnanten Stadt-
silhouetten bekannt. 

The German designer attracted attention 
early on with extraordinary posters and 
is particularly known for his catchy city 
silhouettes.

OLIVER HARTMANN
Der deutsche Designer überzeugte schon 
früh mit außergewöhnlichen Plakaten und 
ist besonders für seine prägnanten Stadt-
silhouetten bekannt. 

The German designer attracted attention 
early on with extraordinary posters and 
is particularly known for his catchy city 
silhouettes.

OLIVER HARTMANN

Der deutsche Designer überzeugte schon 
früh mit außergewöhnlichen Plakaten und 
ist besonders für seine prägnanten Stadt-
silhouetten bekannt. 

The German designer attracted attention 
early on with extraordinary posters and 
is particularly known for his catchy city 
silhouettes.

OLIVER HARTMANN

Der deutsche Designer kreiert ikonogra-
fische Bildlösungen, die den Brücken-
schlag zwischen Tradition und Moderne 
wagen.  

The German designer creates iconographic 
image solutions that dare to bridge the gap 
between tradition and modernity.

BURKHARD NEIE

WODKA  VODKA
Made in Germany
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WODKAGLAS  /  VODKA GLASS
Glas / Glass, H 115 mm, Ø 81 mm, Inhalt / Volume 0,25 lWODKA  VODKA
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Andorra: Casa Canut Botiga, Ms. Anna Rossell, Avda. Carlaemany 107, 
AD700, Escaldes – Engordany, Andorra &+3 76 827 867, casacanutbo-
tiga@andorra.ad • Angola: Nuno Ladeiro, Lda., Mr. Arch. Nuno Ladeiro, 
R. Eng. Ferreira Dias, 1B, 1950-116 Lisboa, Portugal &+351 211 
990 807, info@dimensaonova.gmail.com • Austria: Concept Vertriebs 
GmbH,&+49 221 69 92 76, Fax: +49 221 47 17 276 • Azerbaijan: 
Italdizain Group, 33/35 Uz. Hajibeyov Str. 1000 Baku, &+994 124 932 
016, info@italdizain.az   • Bahrain: 4 Homes FZCO, PO Box 61379, Dubai, 
&+971 43 80 76 11, 4homes@4homes.ae • Belgium: Mrs. Bobette de 
Vries, Trade Mart Brussel, Dakar 127 A, &+32 484 277 707, bobette.
ritzenhoff@gmail.com  • Bolivia: 220 DOS VEINTE, Ms. Rosemarie Ortiz, 
Calle 24 de Septiembre # 220, Santa Cruz de la Sierra, &+591 3 336 
1306, 220@cotas.com.bo  • Brazil: Cristaleria Ruvolo Ltda., Mr. Tenni-
son H. Ruvolo, Estrada de Santa Isabel 7085, Itaquaquecetuba 08586-
260, &+55 11 4649 2229, ruvolo@ruvolo.com.br • Bulgaria: KREO 
GROUP EOOD, Mrs. Irina Petkova, 27 Gladstone Str., 1000 Sofia, &+359 
2 821 14 34, contact@kreo.bg  • Canada: Euro Design Canada, Mr. 
Marc Gagnon, 1390 St-Jacques suite # 5, Montréal, Québec, H3C 4J4, 
&+1 514 932 0261, m.gagnon@qc.aira.com  • Chile: T-Zeta Comerci-
alizadora Ltda., Mrs. Luz Elena Zea, Badajoz 130, Oficina 501, Las Con-
des – RM, Santiago de Chile, &+56 9 91392107, ventas@arsvivendi.cl
• China: Beijing Oriental New Fashion Trading Co. Ltd., No. 8, Guangqumen 
St., Chaoyang Dist., Beijing, &+86-010-58614806, dfxy_onf@163.com  
• Costa Rica: Corporacion C.R. Watersonn S.A., Mrs. Guisela Ostaszynki, 
De Jardines del Recuerdo 900 mts al Oeste, Lagunilla de Heredia, &+506 
22 63 21 21, imports@watersonn.com • Cyprus: Three S Trading Ltd., Mr. 
George A. Strovolides, Hermes Building Office 501, 31. Chr. Sozos Street, 
1096 Nicosia, &+357 22 818 530 • Denmark: Etcetera Marketing AB, 
Mr. Mats Lunderquist, P.O. Box 8114, 200 41 Malmö, Sweden, &+46 40 
67 285 00, info@etcetera.se  • El Salvador: LineaDue, Ms. Maria de los 
Angeles Murray, Blvd. del Hippodromo # 333, Colonia San Benito, San Sal-
vador, &+503 2243 0409, infolineadue@gmail.com  • Estonia: ICY Form 
Oy, Mr. Riku Solapuro, Henry Fordinkatu 5K, 00150 Helsinki, Finland & 

+358 9 7510 2700, sales@icyform.com • Finland:  ICY Form Oy, Mr. Riku 
Solapuro, Henry Fordinkatu 5K, 00150 Helsinki, &+358 9 7510 2700, 
sales@icyform.com  • France: ID+Paris, Ms. Valérie Filiol, valerie.filiol@
idplusparis.fr, &+33 6 15 18 53 63, Ms. Valérie Gomez, valerie.gomez@
idplusparis.fr, &+33 6 64 80 09 54  • Georgia: Italdizain Group, 33/35 Uz. 
Hajibeyov Str. 1000 Baku, Azerbaijan &+994 124 932 016, info@italdi-
zain.az • Greenland: Flaedi ehf, Mr. Skúli Rósantsson, Skeifan 8, 108 Reyk-
javik, Iceland &+354 5880 640, casa@casa.is • Guatemala: Franbo S.A., 
5 Avenida 11-44 Zona 14 Guatemala, Guatemala, &+502 23 33 50 79 
• Hong Kong: Ex-Libris Pisces Ltd., Calcada do Tronco Velho, No. 21 R/C, 
Macao, &+853 28256319, office@ex-librispisces.com • Iceland: Flaedi 
ehf, Mr. Skúli Rósantsson, Skeifan 8, 108 Reykjavik, Iceland &+354 5880 
640, casa@casa.is • India: SIS India, Mumbai, &+91 22-24467750/52 • 
Hyderabad, &+91 40-23550346/47, New Delhi, &+91 11-41553333 • 
Bengaluru, &+91 080-25504444• Iran: Italdizain Group, 33/35 Uz. Ha-
jibeyov Str. 1000 Baku, Azerbaijan, info@italdizain.az • Italy: Schönhuber 
SpA, Ms. Martina Grunser, Via J. G. Mahl, 52, 39031 Brunico (BZ), &+39 
0474 571000, info@schoenhuber.com  • Japan: Etranger di Costarica Co., 
3-16, Oroshimachi, Fukuyama-shi, Hiroshima-ken, 721-0954, &+81 084 
9757704, tfukuzawa@edc.co.jp • Jordan: Canadian Jordanian Furniture 
Company Al Baraka Mall, Sweifiye Area, Amman, &+962 6581 3647 Fax: 
+962 6581 3651 • Kazakhstan: Nomisgroup, Mr. Hans-Dieter Weingärtner, 
Pappelweg 68, 76275 Ettlingen, Germany  &+49 177 7409106, wein-
gaertner@nomisgroup.de• Kuwait: L & V Interiors Co., Mr. Armen Vanlian, 
The Avenues Mall, Ground Floor, Units G08-G09, Al-Rai, 5th Ring Road, 
Kuwait City, &+965 259 73 49 / 50 •Lebanon: Galerie Vanlian S.A.L., 
Mr. Armen Vanlian, Dora-Seaside Highway, Shell Street, Beirut, &+961 1 

241 951 • Luxembourg: Generalvertretung durch Concept Vertriebs GmbH, 
&+49 221 69 92 76, Fax +49 221 47 17 276 • Malta: Studio Moda 
Limited, Mr. Mark Borg, Naxxar Road, San Gwan SGN 08, &+356 2138 
6812, homesales@studiomodagroup.com  • Macao: Ex-Libris Pisces Ltd., 
Calcada do Tronco Velho, No. 21 R/C, Macao, &+853 28256319, office@
ex-librispisces.com • Malaysia: Gift Concept Sdn. Bhd, Mr. Gerard Ng, 20, 
Jalan Datuk Sulaiman 4, Taman Tun Dr Ismail, 60000 Kuala Lumpur, & 
+6012 2119700 •  Mexico: Grupo Bagad S.A., Av.Industria Nacional No.2 
Bodega „D“, 53370 Naucalpan Estade de Mexico, & +52 55 5580 6261 
• Mozambique: Nuno Ladeiro, Lda., Mr. Arch. Nuno Ladeiro, R. Eng. Fer-
reira Dias, 1B, 1950-802 Lisboa, Portugal &+351 211 990 807, info@
dimensaonova.gmail.com • Namibia: Laundresse International (Pty) Ltd., 
39 Baldwin Road, Village Deep, Johannesburg, Gauteng, South Africa 
&+27 11 466 9259, david@coopergroup.co.za• Netherlands: Ritzenhoff 
B.V., Design House, Fultonbaan 30, 3439 NE Nieuwegein, Netherlands, 
&+31 306 302 313, info@ritzenhoff.nl • Norway: Howard AS, Karens-
lyst Allé 53, 0279 Oslo, &+47 22 50 2950, post@howard.no• Philip-
pines: Kauflust Incorporated, Ms. Penelope Cindy Ang, 608 Camba Street, 
Binondo Manila 1006, &+632 242 41 97 • Poland: AWA Design sp.z 
o.o., Szalwiowa 47, 03-167 Warszawa, &+48 2 26 79 07 02, biuro@
awa-design.pl  • Portugal: Nuno Ladeiro, Lda., Mr. Arch. Nuno Ladeiro, R. 
Eng. Ferreira Dias, 1B, 1950-802 Lisboa, &+351 211 990 807, info@
dimensaonova.gmail.com • Qatar: 4 Homes FZCO, PO Box 61379, Dubai, 
&+971 43 80 76 11, 4homes@4homes.ae• Romania: Almarom Ltd., Ms. 
Simona Radulescu, Bd. Ion Mihalache nr. 98, Bl.44A, Etaj 9, Ap. 26 Sector 
1 Bucharest, &+40 213611668 • Russia: Nomisgroup, Mr. Hans-Die-
ter Weingärtner, Pappelweg 68, 76275 Ettlingen, Germany  &+49 177 
7409106, weingaertner@nomisgroup.de • Singapore: a´moz concept pte 
ltd., Mr. Amos Ng, 3 Pickering Street #01-43, China Square Nankin Row, 
Singapore 048660, &+65 62 24 16 12, amos98006039@gmail.com  • 
South Africa : Laundresse International (Pty) Ltd., 39 Baldwin Road, Village 
Deep, Johannesburg, Gauteng, South Africa &+27 11 466 9259, david@
coopergroup.co.za • South Korea: SEVO Korea Co. Ltd., 3FL, Ace High End 
Tower #6, 60-25, Gasan-Dong Geumcheon-Gu, Seoul, &+82 2 34 81 09 
00, info@sevokorea.com • Spain: RITZENHOFF - Studio Glass, Mr. Emma-
nuel Lorenzo, C/Còrsega 240-bajos, 08036 Barcelona, &+34 93 3 18 18 
91, comercial@studioglass.es  • Sweden: Etcetera Marketing AB, Mr.Mats 
Lunderquist, P.O. Box 8114, 200 41 Malmö, & +46 40 67 285 00, info@
etcetera.se • Switzerland: Mayer & Bosshardt AG, Mr. Rene Mayer, Riehen-
ring 175, 4058 Basel, &+41 61 690 9730, info@mbag.ch  • Taiwan: 
Ex-Libris Pisces Ltd., Calcada do Tronco Velho, No. 21 R/C, Macao, &+853 
28256319, office@ex-librispisces.com   • Turkey: Vatan Ileri Teknoloji 
Urunleri Dis Ticaret A.S., Vali Konagi Caddesi No:9 B, Sisli, 34371 Istanbul, 
&+90 212 2338318, vatan@vatanileri.com  • United Arab Emirates: 4 
Homes FZCO, PO Box 61379, Dubai, &+971 43 80 76 11, 4homes@4ho-
mes.ae• United Kingdom:TREACLE GEORGE, 21 Market Place, Tetbury 
GL8 8DD, &+44 1666 838524, hello@treaclegeorge.com• USA: Euro 
Design Canada, Mr. Marc Gagnon, 1390 St-Jacques suite # 5, Montréal, 
Québec, H3C 4J4, Canada &+1 514 932 0261, m.gagnon@qc.aira.com 
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For all enquiries from other countries please contact:
RITZENHOFF AG
Export dept.
Mr. Manuel Volpert
manuel.volpert@ritzenhoff.de
& +49 2992 981 217 
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RITZENHOFF AG

Sametwiesen 2
34431 Marsberg
Germany

Fon +49 2992 981 300
Fax +49 2992 981 310

www.ritzenhoff.de/NEXT 
www.ritzenhoff.com


